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Module Name

Sharaf for Translation

Module Level

Undergraduate

Abbreviation,

if applicable

Sub-heading, if

applicable i

Code FAH 6023107

Subtitle, if

applicable i

Courses, if

applicable i

rS:mester/ter 2"/ First Year

Modu!e Prof. Dr. Darsita S, M.Hum

Coordinator(s)

Lecturer(s) Kaula Fahmi, M. Hum

Language Arabic and Indonesia

Relation to Compulsory Course

Curriculum

-Il\—j:f:g;gs Lecture, classroom discussion, and participated

Workloads 1 SKS equivalent to:
Class Lectures: 50 minutes per week
Independent Assignment: 50 minutes per week
Structured Assignment: 50 minutes per week

Credit Point 3 SKS or 4.5 ECTS

Required and

recommended

prerequisites
for joining the
module

Module
objectives/inte
nded learning
outcomes

The module objectives or intended learning outcomes for a course on "Sharaf
for translation"” encouraged students to several key skills. These outcomes
typically include:

1. Morphological Analysis: Develop a strong understanding of Arabic
morphology (Sharaf), including root letters, patterns, and the
formation of Arabic words. Vocabulary Building: Build an extensive
Arabic vocabulary, especially related to word roots and patterns,
enabling a deeper comprehension of texts and translation. Root
Recognition: Recognize root letters in Arabic words, allowing for the
identification of word families and related terms. (S8)

2. Pattern Analysis: Analyze the patterns and derivational structures of
Arabic words to deduce meanings and relationships between words.




3. Word Formation: Learn how to form and derive words from root
letters, prefixes, and suffixes, enhancing vocabulary acquisition and
translation capabilities (A5)

Content 1. Memahami pengertian, objek kajian, komponen-komponen dan
penjelasan morfologi (—_~<ll 2l ) dalam bahasa Arab serta berbagai
permasalahannya dikaitkan dengan sintaksis (s>l ale) dan semantik (ple
a¥all) dalam bahasa Arab.

2. Memahami Morfologi (—:_»<ll slc) dan leksikon (sal=sll) dalam bahasa
Arab

3. Memahami Kelas kata dalam bahasa Arab (Sl aLudl)

4. Mendeskripsikan Nomina yang mencakup ciri, pola, dan cakupan
pembahasannya dalam bahasa Arab (4 (3lai L s au)

5. Menganalisis Nomina berdasarkan Kompnen akhir dan kejelsan
maksudnya dalam bahasa Arab (i s 4hi Cua (e anY))

6. Menganalisis Noimna berdasarkan jenis dan jumlahnya dalam bahasa
Arab (s22c 54 5 Cus (e an)l)

7. Menganalisis Nomina berdasarkan Struktur susunan dan bentuknya
dalam bahasa Arab (s_seal 5 S 5 Eua (e anYl)

8. UTS

9. Mengetahui Verba yang mencakup ciri, pola, dan cakupan
pembahasannya dalam bahasa Arab (4ie (3lais L s Jadll)

10. Mengetahui Verba ditinjau dari segi komponen dan susunanya dalam
bahasa Arab (4S5 544 Cua (e J=dll) dalam bahasa Arab

11. Mengetahui Verba ditinjau dari segi waktu dan objeknya dalam bahasa
Arab (4 seze 54ia ) Cua (1 Jadll) dalam bahasa Arab

12. Mengetahui Verba ditinjau dari segi Subjek dan perubahan bentuknya
dalam bahasa Arab (44 i saleld S5 Cua (e Jadll)

13. Mengetahui Partikel (4 3lxi L 5 s jall)

14. Memahami hal-hal yang berhubungan dengan pembentukan kata (s
EAS)!

15. Memahami dan meaplikasikan hubungan antara Morfologi dan
mengapliksikan secara prakstis dalam penerjemahan (a3l 58 pall ole )

Examination 1. Final Exams: Standard final exams in Sharaf for translation courses typically

forms include Arabic word formation, where students are asked to demonstrate

their ability to compose sentences in Arabic

2. Arabic word formation Portfolios: Some courses may require students to
compile a morphology portfolio of their Is work throughout the semester or
academic year. This portfolio can include essays, reports, and other grammar
practice assignments

Study and The final mark will be weighted as follows:

examination 1. Final Examination 40%

requirements

2. Mid-Term Examination 30%
3. Class Activities: Quiz, Homework, etc. 30%

Media
employed

Board, LCD Projector, Laptop/Computer
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